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ТЕХНИtIЕСКОЕ ЗЛДЛНИЕ
на закупку Преобразователь избыточного давJIенпя с
выtlосltоil разделительной лиафрагмой дlя нужд ООО

кШуртанский ГХК)

т Е с ЁNIG л-ь{ss lc tч мв tчт
for the purchase Gauge рrеýýчrе transmitter with
rеmоtе diaphragm seal with fоr the needs of LLC

..SGCc,,

1. оБщиЕ свЕдЕния 1.GENERAL INFoRMATION
1.1 Наименование 1.1Nаmе

Преобразователь избыточного давления с выносной
раздел ительной диафрагмой.

Gauge рrеssчrе transmitter with remote diaphTagm
seal.

1.2 Основание приобретения товара 1.2 Basis ofgoods рчrсhаsiпg.
основание: Годовая заявка на2O2Зr, Ns22 поз Reason: Аппuаl application for 202З No. 22 pos.

1.3 Свсдения о новизне (год производства /выпуска
товара)

1.3 Information оп novelý /
(рrоdчсtiоп/mапufасtu rе уеаr of goods).

постав"qяемая продукция должна быть изготовлена в год
поставIiи или предшествующий ему и быть новой, ранее
не исIlojlьзованной.

The delivered products shall Ье manufacfured in оr
рriоr to the уеаr of delivery and shall Ье пеw, not
previously used.

1.4 I{од ТН ВЭД и другие меllцународные коды при
применимости

1.4 HS code апd other international codes whеп
applicable.

Изготовtl,гель товара должен предоставить кол ТН ВЭ,Щ
или другие международные коды.

The mапufасturеr of the goods shall provide the HS
code оr оthеr international codes.

2.оБлАсть примЕнЕния 2.ScoPE оF USE
Измер t t,t,ел ьны й преобразователь давления с удtlленным
мембраtrным уплотнением представляет собой ряд
модуjll,tlых электронных измерительных
преобрlrзователей на основе микропроцессора и
ориги н ал ьного индуктивного чувствительного элемента,
которыс llредназначены дIя использования в различных
техноjlOгllческих лроцессах промышленного
производства. Они обеспечивают точные и надежные
измерсl{tlrl, избыточного и абсолютного давлений в

_g_q]g__ЬLI_с{L_о]ý_Ц_}_l_Ц__ц_9ц_?9ц-tЦ-У__qд9Р_цд}_:.

3. условия эксплултлции

The Gauge рrеssчrе transmitters with remote
diарhrаgm seals is а пчmЬеr of modular electronic
measuring trапsdчсеrs оп the basis of the
microprocessor and ап original inductive detector
which аrе intended fоr usе in different technological
processes of industrial production. They provide
precise and reliable measurements, excess and absolute

рrеssurе in the most difficult and dangerous conditions.

3. OPERATING CONDITIONS
Клипtа,t tt,tecKoe исполнение по ГоСТ 12997-84 -У2;
Темпера,гура окружающего воз.ryха: от -20 до +75'С;
OTHoct r,гел ьная влажность:. 9 5Yо при +]ýoQ;
Степеttь защlIты по ГоСТ 14254-96 - IP67;

Climatic design as реr GOST 12991-84 -U2;
Ambient аiг tеmреrаturе: from -20 to + 75 " С;
Relative humidity: 95Yо at + 35 ' С;
Protection degree as реr GOST l4254-9d|Р6'l:

4. ТЕХНИЧЕСКИЕ ТРЕБОВЛНИЯ 4. TECHNICAL REQUIREMENTS

{,l ОсlIовные технические требования

Базовая ]\,lодел ь: Преобразователь избыточного давлеЕия с

выносitой разделительной диафрагмой 
- 

БАЗОВАЯ
точность 0,06%
Предс,;rы дllапазона сенсора: l400 и 70000 кПа
Матерttал ivеьrбраны/заполняющarя жидкость: AISI З16 L
ss/ Сtlлttконовое I\Iасло (DC704) дIя высоких температур
(от-l0ло375'С)
Технолtlгttческое присоединение: выносное уплотнение
Матерttал Iiорпуса и электрическое соединение:
tlлюгu l l l t l Ic l] ы Гr с пл ав (чилиндрическая версия)
Выход/Д,о r rол н ительные опции: HART и стандартная

фyHKtlirottlt.llbнocтb от 4 до20 мА/ Опции, запрашиваемые

4.1 Basic technical requirements

Base model: Gauge рrеssчrе transmitter with rеmоtе
diaphragm seal-BASE ACCURACY 0.06%
Sensor-span limits: l400 and 70000 kPa
Diaphragm material/Fill fluid: AISI 3lб L ss/ Silicon
oil DC704 fоr high temperature (- l0 to 375"С)
process connection: Remote seal
Housing material and electrical соппесtiоп:
Аlumiпium аllоуфаrrеl version)
Ouфut/Additional options: HART and 4 to 20mА-
Standart functionality/ Options requested Ьу
"Additional ordering code"
Hazardous аrеа certifications: FМ Approvals (USA)

Реdакtluя 1 ПроцеOура управленuя 0окуменmацчей ч запuсямч сmр. 1 uз Ь



ТЕХНИЧЕСКОЕ ЗАДЛНИЕ / ТЕСНNIСЛL ASSIGNMENT ъuшý

кrЩополнительныI"I код закzвa>)
Сертификачия ц|я опасных зон: одобрение FМ (США)
Встроенный ЖК-дисгшей: TTG (Through-The-Glass)
цифровой ЖК-диспrrей с управлением
Монтажный кронштейн (форма и материал): Дя монтажа
на трубе/стене - углеродистtш сталь
,Щополнительная табличка с биркой: пластины из
нержавеющей ста.пи с биркой и сертификацией и лазернiul
печать бирки

| Конфигурация: стандартная - давление : дюйм вол.

| ст./фунт на кв. дюйпчr при 68ОF; Темпераryра:град. Ф
| Базовая модель сенсора: р.цtделительная мембрана

i *"onou"o.o rrnu
Сторона подкJIючени;I преобразователя: Сторона
высокого давJIени,I
Размер: l дюйш.
тип монтажного соединения: З yz пойма. фланец
удlиненный тип 9 l молифичированный
Материал диафрагмы : Hastelloy С-276
Капиллярная защита: броня AISI 316 L ss
,Щлина капиJlляра м (футы): З м (10 футов)
Заполняющая жидкость: Силиконовое масло (DC7Oa) дrrя
высоких температур (oT -l0 до З75'С)
Прокладка:АISI3lб сс
Требования, предъявляемые к датчикам:
- однозначная зависимость выходной величины от
входной;
- Стабильность характеристик во времени;
- Высокая чувствительность;
- Малые размеры и масса;
- Отсутствие обратного воздействия на контролируемый
процесс и на контролируемый парамеIр;
- Работа при разлиtIных условиях эксffIуатации;
- Различные варианты монтажа.
- предпожный датчики должны иметь возможностью
поменять диапазон по желанию закaвчика с IIомощью
HART коммуникатора в период эксшryатации.

approval
Integral LCD: ТТG (Тhrочф_Тhе-Glаss) digital LCD
controlled display
Mounting bracket (shape and material): Fоr pipe/wall
mounting-Carbon steel
Additional tag plate: Tag and certification stainless
steel plates arrd lаsеr printing oftag
Configuration: Standart-Pressure=inЮO/ psi at 68'F;
Теmреrаfurе:dеg. F
Sensor base model: Вчttоп type rеmоtе diaphragm
seal
Тrапsmittеr side of connection: Нiф рrеssчrе side
Size: 1 inch.
Mounting connection ýре: 3 %псh. flange extended
type 9l modifield
Diaphragm material: Hastelloy С-276
Capillary Protection: AISI 316 L ss агmочr
Capillary Length m(Feet): 3 m (l0 Feet)
Fill Fluid: Silicone oil (DC704) for hiф tеmреrаtчrе (-
l0 to 375"С)
Gasket: AISI 3lб ss
Requirements for sensors:
- Unambiguous dependence of the очфчt value on the
input;
- Stability of characteristics in time;
- High sensitivity;
- Small size and weight;
- Lack offeedback on the controlled process and оп the
controlled parameter;
- Work uпdеr various operating conditions;
- Various mounting options.
- proposed sensors should Ье able to change the range
at the request of the customer using а HART
соmmuпiсаtоr during ореrаtiоп.

РеOакцuя 1 ПроцеOура управленuя 0окуменmацче й ч запuсямч сmр. 2 uз 5
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Base model: Gauge рrеssurе ffansmitter with rеmоtе
diaphragm seal-BASE ACCURACY
Sensor-span limits: 1400 and
Diaphragm materialЛill fluid: 3lб L ss/ Silicon

ю 375qС)oil DC704 fоr high tеmреrаturе
process connection: Remote

0

у --ъ

material and electrical

Базовая модель: Преобразователь избыточного давления с

выносной разделительной диафрагмой - БАЗОВАЯ
ТоЧносТЬ 0,06уо
Пределы диапазона сенсора: l400 и 70000 кПа
Материа.lt мембраны/заполняющzul жидкость: AISI Зlб L
ss/ Силиконовое масло (DC704) дш высоких температур
(oT -l0 до 375"С)
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ТЕХНИtIЕСКОЕ ЗАДЛНИЕ / TECHNICAL ЛSSIGNМЕNТ ъuшý
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Технологическое присоединение: выносное уплотнение
Материал корtryса и электрическое соединение:
алюминиевый сплав (цилиндрическая версия)
Выхо.п/Дополнительные опции: HART и стандартная

функчиональность от 4 до 20 мА/ Опции, запрашиваемые
к.Щополнительный код заказа)
Сертификачия Jця опасных зон: одобрение FМ (США)
Встроенный ЖК-дисп.гlей: TTG (ThTough-The-Glass)

цифровой ЖК-дисплей с управлением
Монтажный кронштейн (форма и материал): Дя монтажа
на трубе/стене - углеродистЕuI стtlль

,Щополнительная табличка с биркой: пластины из
нержавеющей стшlи с биркой и сертификацией и лазерная
печать бирки
Конфиryрачия: стандартнчш - давление : дюйм вод,
ст./фунт на кв. дюйм при 68'F; Темпераryра:град. Ф
Базовая модель сенсора: разделительная мембрана
кнопочного типа. Номер специальной версии: SR08050
Сторона подкJIючения преобразователя: Сторона
высокого давления
Размер: 1 дойtм.
Тип монтажного соединения: Универса;rьный тип 90
Материа.lt диафрагмы: Hastelloy С-276
Капиллярная защита: броня AISI 3lб L ss
.Щлина капиJIляра м (футы): 3 м (l0 футов)
Заполняющая жидкость: Силиконовое масло (DC7Oa) д.rrя

высоких температур (от -10 до 375"С)
Прокладка: AISI 3lб сс
Требования, предъявJIяемые к датчикам:
- Однозначная зависимость выходной величины от
входной;
- Стабильность характеристик во времени;
- Высокая чувствительность;
- Малые размеры и масса;
- Отсутствие обратного воздействия на контролируемый
процесс и на контролируемый парамеIр;
- Работа при разлшrных условиrIх эксLIryатации;
- Различные варианты монтажа.
- предложный датчики должны иметь возможностью
поме}цть диапi}зон по желанию закzвчика с помощью
HART коммуникатора в период

Aluminium аllоуфаrrеl version)
Ouput/Additional options: HART and 4 to 20mА-
Sйndart functionality/ Options requested Ьу
"Additional ordering code"
Hazardous аrеа certifications: FМ Approvals (USA)
аррrочаl
Iпtеgгаl LCD: TTG (Through-The-Glass) digital LCD
controlled display
Mounting bracket (shape and material): Fоr pipe/wall
mounting-Carbon steel
Additional tag plate: Tag and certification stainless
steel plates and laser printing oftag
Confi guration: Stапdаrt-Рrеssurе=iпН2О/ psi at 68ОF;

Теmреrаfuге=dеg. F
Sensor base model: Button type rеmоtе diaphragrn
seal. Special чегsiоп пт: SR08050
Transmitter side of connection: High pressure side
Size: l inch.
Mounting connection type: Uпiчеrsаl ýре 90
DiaphTagm material: Hastelloy С-276
Capillary Protection: AISI3lб L ss аrmоur
Capillary Length m(Feet): 3 m (l0 Feet)
Fill Fluid: Silicone oil (DC704) for hiф tеmреrаtчrе (-

l0 to 375"С)
Gasket: AISI 3lб ss
Requirements for sепsоrs:
- Unambiguous dependence of the очфчt value on the

input;
- Stabiliý of characteristics in time;
- High sensitivity;
- Smallsize and weight;
- Lack offeedback оп the controlled process and on the

controlled раrаmеtеr;
- Work under чаriоus operating conditions;
- Various mounting options.
- proposed sепsоrs should Ье able to change the rшrgе

at the request of the счstоmеr using а HART
соmmчпiсаtоr during operation.

Реdакцuя 1 ПроцеOура управленuя ilоtqменmацuей ч запuсямч сmр. 4 uз 0
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4.2 Требования по надежности и параметрам при
внешнеи

4.2 Rеquirеmепts for reliability and раrаmеtеrs
чпdеr the iпflчепсе of епчirопmепtаl factors

срелний срок с.lryжбы приборов 5 лет или более. Каждая

позициJI постztвJulемого оборудования должна быть

работоспособной и обеспечивать предусмотренную
производителем функчиональность в качестве отдельного

компонента. Необходимо избегать вредных воздействие,

так}Iх как высокм температура и агрессивнrrя

окружающм среда, а также обеспечивать защиту от

механического повреждениJI при хранении,
транспортировке и

The average life of devices is 5 years оr mоrе. Each
item of the supplied equipment must Ье ореrаЬlе and

provide the functionality provided Ьу the mапчfасtчrеr
as а separate component.It is necessary to avoid
hаrmful effects such as high tеmреrаturе and

aggressive environment, as well as to provide
protection against mechanical damage during storage,

transportation and packing.

Ребакцuя 1 П ро це 0у р а уп р авле н uя 1oкy м ен m ацче й u з ап uся м ч сmр. 5 uз 0
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5. ТРЕБОВАНИЯ ПО ПРЛВИЛЛМ СДЛЧИ И
приЕмки

5. REQUIREMENTS ЛS PER DELIVERY ЛND
ЛССЕРТЛNСЕ RULES

5.1 Порядок сдачи и пDиемки 5.1 Delivery and Acceptance Procedure.
Товар должен приниматься после входного контроJIя и
составления акта в соответствии с договором. Закщчик
производит приемку товара по колиtlеству, качеству и
комплектности партии, и внешним признакам coxpaнHocTlt
товара (ншичие MexaHшIecKIo( повреждений, видшлм
деформация отдельных узлов и деталей товара и иные
подобные явные признаки повреждений) в соответствии с

танспортцыми и сопроводительными документами,
сертификатами качества завода-изготовителя. Настоящим,
стороны договариваются, что визуальный осмотр товара,
произведенный представrгелем Заказчика, должен быть
абсолютным и окошIательным дIя сторон дIя определения
соответствия по колшIеству, комIUIектности и внешним
признакам сохранности товара при его транспортировке.
Продукция должна иметь сертификаты соответствиrI и
протоколы сертификационных исгытаний,
подтверждающие заrlвленные характеристики,
сопровождаться документацией по монтажу, наладке и
эксшIуатации. Вся сопроводительная документация должна
быть составлена на русском и английском языках и
передана Закщчику вместе с поставляемой продукцией.
Поставляемое оборулование должно быть рассчитано на
эксILц/атацию в непрерывном режиме круглосуточно в

заданных условиJlх в течение установленного срока
сrryжбы. Маркировка оборудования должна выполняться на

русском и английском языках, и иметь четкие обозначения.
Также укtвывается изготовитель, номер партии и дата
изготовления. Маркировка должна сохраt{яться на весь
срок службы поставляемого оборулования. Преллагаемые

участником варианты техническIо( параме,Iров и
характеристик оборудования и материz}лов не указанные в

ТЗ, согласовываются дополнительно. При приемке товара
от перевозчика, Заказчик (грузопоrryчатель) обязан
проверить соответствие товара сведениям, указанным в

договоре, спецификациях пли дополнительных
соглашениях к нему, а также в транспортных,
сопроводительных документах, сертификатах качества
завода-изготовителя. В случае, если при приемке товара
после его поJIучени;I от перевозчика булет выявлено
несоответствие товара по качеству/количеству, Заказчик
(грузополучатель) обязан приостановить приемку.

The goods shall Ье accepted аftеr incoming сопtrоl and
drawing uр an act in accordance with the сопtrасt.Тhе
Счstоmеr accepts the goods according to the quantity,
quality and completeness of the batch, and external
signs ofpreservation ofthe goods (presence of
mechanical damages, visible deformation of individual
units and parts of the goods and оthеr similar obvious
signs of damage) in accordance with trапsроrt and
accompanying documents, quality certificates of the
mапчfасturеr. НеrеЬу, the parties agree that the visual
inspection of the goods реrfоrmеd Ьу the
representative of the Customer shall Ье absolute and
final for the parties to determine compliance Ьу
quantity, completeness and external signs of
preservation of the goods during its transportation. The
products shall have certificates of conformity mrd

certification test reports confirming the dесlаrеd
characteristics, accompanied with installation,
adjustment and operation documentation. All
accompanying documentation shall Ье in Russian and
English and shall Ье provided to the Счstоmеr together
with the products supplied. The supplied equipment
shall Ье designed for continuous operation 24 hочrs а
day, 7 days а week under specified conditions during
the specified service life. The equipment shall Ье

marked in Russian and English and have clear
marking. The mапчfасtчrеr, batch пчmЬеr and date of
mапufасtчrе аrе also indicated. Marking shall Ье

maintained fоr the entire service life of the supplied
equipment. The options proposed Ьу the participant for
technical раrаmеtеrs and characteristics of equipment
and materials not specified in the ТА аrе agreed
additionally. Upon acceptance of the goods from the
саrriеr, the Customer (consignee) shall check the
conformity of the goods with the iпfоrmаtiоп specified
in the сопtrасt, specifications оr additional agreements
to it, as well as in transport, accompanying documents,
quality certificates of the mапufасtчrеr. If upon
acceptance ofthe goods after their receipt from the

саrriеr thеrе is а non-conformity of the goods Ьу
quality/quantity, the Счstоmеr (consignee) shall
suspend the acceptance ofthe goods

5.2 Требования по передаче заказчику технических и
иных документов.

5.2 Rеquirеmепts fоr handing-over the technical and
other dосumепts to the счstоmеr.

Поставщик обязан предоставить сле.ryющие документы,
подтверждающие соответствие цро.ryкции
установленным,гребованиям :

-Сертификаты (лекларачии) соответствия требованиям
ГОСТ и безопасности;
-Спецификация осItовных комплектующшх оборудованиrI
с ук;ванием цроизводителей, а также приложением
сертификатов соответствия на HID(;

-,Щокументация по монтажу, наладке и экспlrуатации на

русском и английском языках; Все поставляемое
оборудование проходит входной контоль, с
представителем участника при поJryчении оборудования
на скJIад.

The Supplier shall provide the following documents
сопfirmiпg compliance of the ргоduсts with фе
established гequirements:
- Certificates (declarations) of compliance with GOST
and safeф requirements;
-Specification of main components of equipment with
indication of mапufасtчrеrs, Еý well as application of
certificates of conformity fоr them;
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-Documentation for installation,
operation in Russian and English; All
equipment is subject to incoming
participant's representative when
eouioment at фе wаrеhоцsе.
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Товар должен сопровождаться следующей
документацией:
-необходимо предоставить сертификат соответствия
товара;
- счёт-факryра (инвойс) Продавца с описанием товара,

укщанием количества, цены единиIщ товара и общей
суммы;
- транспортная накJIадная, выпущенная на имя
грузопоJIучателя, наименование Заказчика, номер и даты
подписания действующего контракта;
- сертификат о происхождении с]раны товара с укtванием
номера и даты инвойса;
- упаковочный лист, сертификат о качестве товара,

выписанного производителем, паспорт безопасности
товара.

The goods shall Ье accompanied with the following
documentation:
- the certificate of сопfоrmiý of the goods;
- invoice (invoice) of the Seller with description of the
goods, indication of the quantity, рriсе of the unit of
goods and total amount;
- consignment note issued in the паmе of the

consignee, the паmе of the Customer, the пчmЬеr and

dates of signing the existing contract;
- Certificate of огigiп of the country of goods

indicating the invoice пumЬеr and date;
- packing list, Certificate of quality of goods issued Ьу
the mапufасtчrеr, product safety passport.

б. трЕБовлния к трАнспортировлнию б. ТRЛNSРОRТАТIОN REQUIREMENTS
Товар должен быть отгружен в экспортной стандартной
таре/упаковке (закрытая, герметиtIная упаковка,
исправная) изготовителя, обеспечlвающей полную её

сохранность от всякого рода повреждений при

дIительном хранении и перевозке продукции с учётом
нескольких перегрузок в tIути (в соответствии с

требованием изготовителя). Тара и упаковка должны
иметь товарный вид. ,Щоставка оборудования
осуществляется за счет Поставщика. При ошибочной
отгрузке оборудования не по адресу, Поставщик своими
силами за свой счет производит переадресацию
продукции в пункт нzlзначениrl, в договоре

The goods must Ье shipped in the export standard tаrе /

packing (closed, sealed package, serviceable) ofthe
mапufасtчrеr, ensuring its complete safety from all
kinds of damage during long-term storage апd

transportation ofproducts, taking into ассоuпt several

transshipments in transit(in ассоrdапсе with the

mапчfасturеr's requiTement). Таrе and packing shall Ье

of а commercial ýре. The equipment shall Ье

delivered at the Supplier's expense. In case of
erтoneous shipment of equipment not to the addгess,

the Supplier shall, at its own expense, forward the
products to the destination in the contract

7. ТРЕБОВЛНИЯ К ОБЪЕМУ ИМЛИ СРОКУ
прЕдостЛВЛЕНИЯ ГЛРАНТИЙ

7. REQUIREMENTS FORTHE SCOPE ЛND/ОR
PERIOD ОF GUЛRАNТЕЕS

Срок гарантии на поставляемые материarлы и

оборудование в соответствии с паспортом завода-

изготовителя, но не менее l2 месяцев. Время начала

исчисления гарантийного срока с момента ввода

оборудования в эксплуатацrдо. Участник должен за свой

счет и сроки, согласованные с закz}зчиком, устранять
rпобые дефекты в поставляемом оборудовании,
материалах, выявленные в течение гарантийного срока. В
сJrучае вьжода из строя оборулования участник обязан

нацравить своего представителя ддя участия в

составлении акта, фиксирующего дефекты, согласования
порядка и сроков их устранения не позднее 5 дней со дн,I

поJrученIц письменного извещения закiвчика.
Гарантийный срок в этом сJryчае lтродIевается

соответственно на период дефектов

Wаrrапtу period for supplied materials and equipment

is in accordance with the mапчfасtчrеr's passport, but

not less than 12 months. The wаrrапý period starts

from the moment of equipment commissioning. The
Participant shall, at his own expense and at the time
аgrееd with the Customer, eliminate any defects in the

supplied equipment, materials identified during the

wаrrапtу period. In case of equipment failure, the

participant is obliged to send his representative to

participate in drawing чр ап act fixing the defects,

agreeing оп the procedure and terms fоr their
elimination not lаtег than 5 days from the date of
receipt of the customer's written notice. The wаrrапý
period in this case is extended accordingly fоr the
period of elimination of defecB

8. ЭКОЛОГИЧЕСКИЕ И САНИТЛРНЫЕ
ТРЕБОВАНИЯ

8. ЕNЧIRОNМЕNТЛL ЛND SЛNIТЖY
REQUIREMENTS

Товар не должен приtIинять какой-либо у щерб
окружающей среде

The goods shall not сачsе any damage to the

enviTonment.

9. трЕБовлния по БЕЗОПАСНОСТИ 9. SАFЕтY REQIREMENTS

товар должно быть безопасным при его эксrrlryатации,

хранении. а также утшлизации.

The goods shall Ье safe during thеir operation, storage

and disposal.

10. трЕБовлния к колиtIЕству 10. REQUIREMENTS FoR QUлNтIтY
пъ наименование Мтр /Name of

goods
Требования к МТР/ Requirements for the Ед.Изм.

/Unit
кол-во

l Преобразователь избыточного
давления с выносной

рzвделительной лиафрагмой / Gauge

рrеssчrе trап sm itter wЦЦl9шФ9_

266HRH.W.R.R.A.7.Eб....L5.86... I2-->
S26BN.H.M.B.HL.A.E.G. l .F

Шт./рсs. )

,) 266HRH.W.R.R.A.7.E6....L5.B6...I2--> Шт./рсs. 2
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ТЕХНИtIЕСКОЕ ЗАДЛНИЕ / ТЕСНNIСЛL ЛSSIGNМЕNТ Ьýil8
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diaphragm seal S26BN.H.M.E.HL.A.E.G. l.F
Special version пr: SR08050

l1. пЕрЕчЕнь принятых сокр 11. LIST оF лссЕртЕD лввRЕчIлтIоNS
}lъ / Reduction ofthe abbreviation

l

ti. пврвчвнь приложЕний 12. АттлснЕD лррЕNDIхЕS

Ns Нашuенование приложения / Nаmе of appendixes Количество страниш/ NчmЬеr of pages

1

иK:/Developed Ьу:

Мастер цеха КИП и А:
The fоrеmап of the instrumentation and automation shop:

--%,4 !. Хужамуратов
D. Xujamuratov

Согласовано: / Agreed:
А. ýрбонов
А. КчrЬопоч

Начальник службы по управJIению надежностью:
Head of Reliability Management Service:

Заместитель главного метролога:
Deputy Chief Metrologist:

О. Ачилов
о. Achilov

Начальник цеха КИП и А:
chief of The iпstrumепtаtiоп апd automation

З. Жалилов
Z. Jalilov

Начальник участка цех КИП и А:
Head of the section of the instrumentation апd А

rtment:

Ш. Аллаёров
Sh. Allayorov

Инженер СУМТР:
Епgiпееr of The Material and technical rеsочrсе
management sеrчiсе:

С. Кадыров
S. Коdirоч

Насmояtцее mехнчческое заdанuе сосmамено на русскоп4 u на анzлuйском язьlксlх. Тексm на русском жыке буdеm

превсlлuроваmь.
'ihis techпical specificotioп is compiled iп Russiап апd English, The text iп Russiqп will prevail.
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